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Originally developed beginning in 1935 under the guise
of a twin-engined high-speed civilian transport plane,
initial production models of the He111 bomber proved to
be underpowered. Significant improvements in this
regard were made for the next production model, the
HelllB, which was powered by 1,000HP engines and
soon went on to prove itself in combat during the
Spanish Civil War. The HelllP series saw a
considerable improvement in the aerodynamic qualities
of the aircraft's nose glass area, a feature also
incorporated in the H series, which was the most
produced Hel1l type, continuing in production until the
H-23 model. Total production of the Helll was in
excess of 7,000 aircraft.

The main difference between the H-series and P-series
model is that the former type was fitted with Jumo 211

engines. The first H-1s were powered by Jumo 211A-1
engines rated at 1,000HP, while H-2s were mounted
with Jumo 211A-3 powerplants, also rated at 1,000HP.
At the outbreak of World War II, 400 of these aircraft
were serving with line units. The H-3, which went into
production at the end of 1939, carried the powered-up
Jumo 211D-1, which was capable of 1,200HP, and the
airframe of this model featured upgraded protective
armor. Anti-maritime variants of the H-3 were fitted
with a forward firing MGFF 20mm cannon on the front
of the ventral gondola. Approximatcly 350 H-3s were
produced by the summer of 1940.

(Data Hel11H-3) Crew: five; wingspan: 22.6m; length:
16.6m; height: 4.2m; engine: Junkers Jumo 211D-1
(1,200HP) x 2; armament: MG15 7.92 machine guns x 6.
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For Japanese use only.
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@Clean model surface with wet cloth. @i (o LikED (T CERAMERCT
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WETICLT20M 5WENNRETS, @Move desigh to exact position with
@Cut each design out of decal sheet wet finger tip, and push out excess
and dip them in warm water for 20 water and air bubbles under decal
seconds. with soft cotton cloth.
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@Check with finger tip if design is loose @®When decals get dry, wipe off with
on base paper. If so, place it on wet cloth excess glue left around
proper position on model and slide off decals.
base paper leaving design on model.
/

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIEI 0os
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

MPOZOXH : KATAAAHAO I'IA MAITAIA ANQ TQN
TPIQN ETQN MEPIEXE! MIKPA
TEMAXIA

BEVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte lesen Sie die  Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgfélig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.

@Die geleerten Plastikiiiten soliten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe von
offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusam-
menbaus fiir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente
durante la costruzione.

ELIRE CECI
MONTAGE

@CEtudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout
danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece
pendant le montage.
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AVANT D'EFFECTUER LE

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai |'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@ Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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$12F LU TFTOADPEAITHEL. REEZELES * ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
. INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
HLTESN, AGED 12 OR YOUNGER.
1. HAITETINTY, EBEIICHALTHAZTEERAZEZ, 1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
. BEREERL RO E = — LRI, FEFARASTED S 1. A ASSEMBLING.
? :'};33? . f%’;f :g%n;;’;jii;f{i);uﬁ;-cb'cbﬁ—?éi\) B 2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
3. BRETOVCHVRY, YR EROSXATIHHTTILSN, RA(?LS\,QS SE}\LD?REN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
4. BRIIOGEL EN>TVBFHNH Y £ OTHEMABRILIIME, B3 TS 3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
BOTLEZ N, BITNEOWBFHROVWSIRETRHERL TIEE, DUSTBOX AT ONCE.
5. NEABRBOSHYETOT, Bo THAAEANLIICLTIEEN, I 4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
NENBFHROVBRETHEEL TS, ' PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
6. BMRBOMEIDB, =v/X\— FA47. VRUSZEZFAELCRUESE. H FAMILIES WITH INFANTS.
e " A s o = 5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY
EFTEROBNSS YT, 12FLUTORE, REEOEBOGLIRY Prohi RERGH OF AL DRER
BoTILE W, o 6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
7. EEH, 2HEERTAHAE. TRISERLTIES, HURT THE ASSEMBLER.
KO o LZRTRHEALANT L, REOBNNHYET, 7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
* KD TOERATBHCIEHT X, BIKDBNDHY £F, E5H. %*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
B B AN T 2 (L, #DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
= o e g i %DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
FEOTARHILASRLER, FILKRBOKTRINAL T, EMICHER IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
vTdEsn. _ ; - AND CONSULT A DOCTOR.
8. TH, #5&H. 28 BhF£EMATIHEEE. TORPBTOERBREL 8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
<HEATELBERALTEEW, /) \\ CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. )
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